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COMENIUS MULTILATERAL 2009/2011

Intercultural Competences Across the School Curriculum

PROVÉRBIOS, DITOS E EXPRESSÕES POPULARES / PROVERBS, SAYINGS AND POPULAR EXPRESSIONS
	PORTUGAL
	BULGARIA
	GREECE
	ITALY
	POLAND
	ROMANIA
	TURKEY

	Uma andorinha não faz a primavera
One swallow doesn’t make the spring
	
	One cuckoo bird doesn’t bring the spring
	
	
	A flower doesn’t bring spring
	

	Uma desgraça nunca vem só
A misfortune doesn’t come alone
	
	Old age doesn’t come alone
	
	
	
	

	A união faz a força
Unity is  strength
	
	Strength comes from union
	
	
	
	

	Se Maomé não vai à montanha, a montanha vai a Maomé
If Muhammad won’t go to the mountain, the mountain comes to Muhammad
	
	If Muhammad doesn’t go to the mountain, then the mountain goes to Muhammad
	
	
	
	

	Vejo-me Grego
I see myself Greek
	
	It’s all Greek to me
	
	
	
	

	Grão a grão enche a galinha o papo
Grain by grain the hen fills her belly
	
	Bean by bean, the sack gets full
	
	
	
	

	Amigos amigos, negócios à parte
Friends friends, business aside
	
	Eat and drink with your relatives; do business with strangers
	I buoni conti fanno I buoni amici
	
	
	

	Dinheiro não traz felicidade
Money can’t buy happiness
	
	Money does’t bring happiness
	
	
	
	

	De pequenino se torce o pepino
Tiny twists of the cucumber
	
	Your child and your dog behave the way you teach them
	
	
	
	

	Tal pai tal filho
Like father like son
	
	The apple will fall under the apple- tree
	
	
	
	

	Em terra de cegos quem tem olho é rei

In the land of the blind who has eyed man is king
	
	In the kingdom of the blind, the one-eyed man is king
	
	
	
	

	Não deixes para amanhã o que podes fazer hoje

Don’t leave for tomorrow what you can do today
	
	Everything in its time and mackerel in August
	
	
	
	

	Cão que ladra não morde
A barking dog seldom bites
	
	Barking dog doesn’t bite
	
	
	
	


	PORTUGAL
	BULGARIA
	GREECE
	ITALY
	POLAND
	ROMANIA
	TURKEY

	Diz-me com quem andas, dir-te-ei quem és

Tell me who your friends are, tell thee who you are
	
	A man is known by the company he keeps
	
	
	
	

	Com vinagre não se apanham moscas
You can´t catch flies with vinegar 
	
	
	
	
	
	

	Mais vale um pássaro na mão que dois a voar
Better a bird on the hand than two flying
	
	
	
	
	
	

	Ao menino e ao borracho põe deus a mão por baixo
To the baby and the drunker hands god a hand
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	














...because proverbs are a people's soul ...  they unveil us ...  make us colourful ... tell our story...


